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Gracias por haber adquirido los auriculares inalámbricos 
True Wireless para Gaming con cancelación de ruido 
(ANC) modelo MIOSTW006. Nuestro objetivo es 
proporcionar a nuestros clientes productos de calidad 
para construir una vida más cómoda y mejor. Esperamos 
que disfrute de su nuevo producto. 

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD

Importante: 

Por favor lea las instrucciones y cumpla con todos los 
requerimientos y avisos proporcionados en el manual 
antes de usar el producto. El no cumplimiento de los 
avisos e instrucciones pueden provocar un mal uso del 
dispositivo poniendo en riesgo el producto.

Advertencias:

1.	 No exponga los auriculares o la base cargadora a 
un calor excesivo.

2.	 No sumergir el producto en líquidos. Si al 
desempaquetar el producto, este está dañado 
por favor solicite un cambio en el establecimiento 
donde lo adquirió. Antes de instalar el producto, 
asegúrese de que este está en perfecto estado. 

3.	 No manipule ni someta el producto a fuerzas 
externas. 

4.	 Este producto debe almacenarse en lugares 
frescos y no se debe exponer al fuego.

5.	 Los aparatos eléctricos y electrónicos deben 
ser desechados en los puntos especialmente 
designados por las autoridades locales para su 
correcto reciclaje.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

•	 Modos: ANC+ENC
•	 Versión de Bluetooth: V5.3+BR+EDR+BLE
•	 Decodificación Bluetooth: SBC
•	 Frecuencia de trabajo de Bluetooth: 2.402GHz-

2.480GHz
•	 Respuesta de frecuencia: 20Hz-20KHz
•	 Tamaño del altavoz: 10mm
•	 Sensibilidad: 121±1.5dB S.P.L a 1KHz
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•	 Impedancia del altavoz: 32Ω±5% a 1mW / 1000Hz
•	 Especificaciones del micrófono: 2718
•	 Sensibilidad del micrófono: -42±1dB
•	 Distancia efectiva: 15m (en un entorno ideal sin 

grandes obstáculos)
•	 Capacidad de la batería de los auriculares: 40mAh
•	 Capacidad de la batería de la carcasa: 350mAh
•	 Autonomía: Reproducción: 7-8 horas / 

Conversación: 6-7 horas

FUNCIONES BÁSICAS DE LOS AURICULARES

Encendido / apagado 

Saque los auriculares del estuche de carga y se 
encenderán automáticamente, si vuelve a colocar 
los auriculares en el estuche de carga, se apagarán 
automáticamente.

Pulse prolongadamente durante 3 segundos para 
encender los auriculares. Pulsación larga de 5 segundos 
para apagar. 

Reproducir / pausar la música

Al escuchar música:

Pulse una vez cualquiera de los auriculares para 
reproducir o pausar la música.

Canción siguiente / canción anterior

Al escuchar música:

Pulse rápidamente dos veces el auricular izquierdo para 
ir a la canción anterior.

Pulsa rápidamente dos veces el auricular derecho 
durante para escuchar la siguiente canción.

Modo ANC

Los auriculares están configurados de origen en 
modo Bluetooth. Si desea cambiar el modo, siga las 
instrucciones a continuación: 

Modo Transparencia: pulse prolongadamente el auricular 
derecho durante 3 segundos para cambiar a modo 
Transparencia. 
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Modo Reducción de ruido (ANC): pulse de nuevo el 
auricular derecho durante 3 segundos para cambiar a 
modo Reducción de ruido.

Modo Bluetooth: pulse una vez más el auricular derecho 
durante 3 segundos para cambiar a modo Bluetooth. 

Modo juego (game)

Los auriculares están configurados de origen en modo 
Normal. Si desea cambiar el modo, siga las instrucciones 
a continuación: 

Modo Juego: pulse el auricular izquierdo durante 3 
segundos para cambiar a modo Juego. 

Modo Música: pulse de nuevo el auricular izquierdo 
durante 3 segundos para cambiar a modo Música. 

Responder / colgar una llamada

Cuando se produce una llamada entrante:

Toque los auriculares izquierdo o derecho una vez para 
contestar la llamada.

Vuelva a tocar los auriculares izquierdo o derecho para 
finalizar la llamada.

Rechazar una llamada

Cuando se produce una llamada entrante: 

Pulse rápidamente los auriculares izquierdo o derecho 3 
veces para rechazar la llamada. 

Asistentes de voz

Pulse rápidamente los auriculares izquierdo o derecho 3 
veces para activar el asistente de voz. 

Función de carga

Cargue completamente el estuche y los auriculares antes 
de usarlos por primera vez.

No utilice un adaptador de más de 5V para cargar este 
artículo.
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Estado del LED del estuche al ponerlo en carga

Parpadea: el estuche se está cargando.

Azul fijo: la carga del estuche está completa.

Estado del LED del estuche al meter los auriculares:

Parpadeo lento: el estuche tiene carga.

Parpadeo rápido: le queda poca batería, hay que 
cargarlo.

EMPAREJAMIENTO

1. Emparejamiento automático

Al abrir el estuche de carga y sacar los auriculares, estos 
se encenderán automáticamente y se emparejarán. 

La luz azul del auricular principal parpadeará 1 vez por 
segundo mientras que el otro auricular parpadeará 1 vez 
cada 5 segundos.

Para reiniciar los auriculares y ponerlos en modo de 
emparejamiento hay que sacarlos del estuche de carga, 
hacer 5 clics en ambos auriculares al mismo tiempo y 
volver a ponerlos en el estuche, cerrar y abrir la tapa, 
sacar los auriculares y ya estarán listos para volver a 
emparejarlos.

2. Sincronización de los auriculares.

Cuando los auriculares no se sincronizan entre sí o 
entran en estado de desconexión durante su uso:

•	 Apague ambos auriculares y vuelva a encenderlos.

•	 Si no funciona, vuelva a colocar ambos auriculares 
en el estuche, cierre el estuche de carga y vuelva 
a abrirlo.

3. Abra la configuración de Bluetooth en su dispositivo 
inteligente y busque los auriculares con nombre “GT96”.

USO DE LA APLICACIÓN

1. Descargue la aplicación “muvit iO Home” 
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Para descargar la aplicación, puede escanear el código 
QR de debajo. También puede buscar “muvit iO Home” 
en App Store o Google Play. 

2. Registro

Si no tiene una cuenta tendrá que creársela desde la 
propia aplicación. Abra la App, dele a “Crear cuenta”, el 
sistema reconoce automáticamente su país, de no ser el 
correcto modifíquelo. Introduzca el correo electrónico 
y pulse en “Obtener código de verificación”, pasados 
unos segundos recibirá un correo electrónico en esa 
misma dirección con un código PIN de 6 dígitos, cópielo 
y seguidamente tendrá que introducir una contraseña de 
6 a 20 caracteres para crear la cuenta, pulse “Guardar” 
para finalizar el registro. 
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Nota: debido a posibles actualizaciones de la aplicación, 
el proceso de instalación del producto podría sufrir 
cambios. Por favor, siga las instrucciones en la propia 
App para una correcta instalación. 

4. Control del dispositivo

Después de configurar correctamente el dispositivo, 
este se mostrará en la página de “Dispositivos”. Haga 
clic en el icono del dispositivo para usar las diferentes 
funciones de los auriculares como seleccionar el tipo de 
ecualizador, customizar los botones de los auriculares, 
editar el nombre o la búsqueda de los auriculares*.

3. Añadir dispositivo

Conexión mediante Bluetooth (recomendado):

Active el Bluetooth y la Ubicación del teléfono. Una vez 
abierta la aplicación pulse “+” o “Añadir dispositivo”, 
si los auriculares están parpadeando, le aparecerá una 
pantalla informándole que se ha detectado un nuevo 
dispositivo, seleccione, “Añadir”, dele al “+” y pasados 
unos segundos a “Guardar” para finalizar.

*Para utilizar la función de búsqueda de los auriculares, siempre 
que estén conectados con el teléfono, el teléfono debe tener la 
ubicación activada. Esta función nos mostrará la última ubicación, 
obtenida por el teléfono, de la última vez que los auriculares han 
estado conectados al teléfono.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y/O PREGUNTAS 
FRECUENTES 

1. ¿Qué debo hacer si los auriculares no se conectan 
mediante Bluetooth con el teléfono?

•	 Compruebe que los auriculares estén encendidos.

•	 Compruebe que el Bluetooth del teléfono no esté 
conectado a otro dispositivo, apague y encienda el 
Bluetooth del teléfono.

•	 Resetee los auriculares siguiendo estas 
indicaciones:

•	 Saque los auriculares del estuche de carga, haga 
5 clics en ambos auriculares al mismo tiempo y 
vuelva a ponerlos en el estuche, cierre y abra la 
tapa, saque los auriculares y ya estarán listos para 
volver a emparejarlos.

2. ¿Qué debo hacer si la aplicación no reconoce los 
auriculares?

•	 Compruebe que los auriculares estén encendidos.

•	 Compruebe que el Bluetooth del teléfono no esté 
conectado a otro dispositivo, apague y encienda el 
Bluetooth del teléfono.
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•	 Resetee los auriculares siguiendo estas 
indicaciones:

•	 Saque los auriculares del estuche de carga, haga 
5 clics en ambos auriculares al mismo tiempo y 
vuelva a ponerlos en el estuche, cierre y abra la 
tapa, saque los auriculares y ya estarán listos para 
volver a emparejarlos.

•	 Vaya al punto “3. Añadir dispositivo” y siga las 
instrucciones para hacer la instalación en la App.

DATOS GARANTÍA Y SAT

Términos y Condiciones

innov8 Iberia garantiza el hardware y el software* 
incluido en este producto por el término de tres (3) 
años en todas sus partes, contra cualquier defecto de 
fabricación y funcionamiento a partir de la fecha de 
entrega al consumidor final y sin coste alguno para este. 

Para hacer efectiva esta garantía, no deben de exigirse 
mayores requisitos que el envío de este producto junto 
con esta garantía y la factura o comprobante de compra. 

La garantía podrá exigirse en el lugar en donde se 
compró. 

Esta garantía no será válida en los siguientes casos: 

Cuando los datos de la garantía o comprobante de 
compra no coincidan con el producto. 

Cuando el producto se haya utilizado en condiciones 
distintas a las normales o si se utiliza sin tener en 
cuenta el manual de instrucciones que acompaña este 
documento de garantía.

Cuando el producto haya sido abierto o alterado por 
personal no autorizado.

*Garantía en software aplicable en el que contiene al producto 
físico, no en la aplicación (App) de control dentro de los dispositivos 
móviles del consumidor. 
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

En virtud del presente documento, innov8 Iberia S.L. 
declara que el tipo de equipo radioeléctrico, auriculares 
inalámbricos modelo MIOSTW006, es conforme a las 
directivas EMC (2014/30/EU) sobre Compatibilidad 
Electromagnética, LVD (2014/35/EU) sobre Baja Tensión, 
RED (2014/53/EU) sobre Equipos Radioeléctricos, 
y RoHS (2011/65/EU) sobre el uso de determinadas 
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
Electrónicos.

El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: 

https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/
DOC_MIOSTW006_ES.pdf

https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/DOC_MIOSTW006_ES.pdf
https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/DOC_MIOSTW006_ES.pdf


Producto distribuido por:
innov8 Iberia. S.L.
Les Planes, 2-4, Polígono Fontsanta
08970 Sant Joan Despí, Barcelona

Servicio Postventa:
iot@innov8iberia.com
Tel: 93 474 95 92

Cuidado del medio ambiente y eliminación de residuos:

Los aparatos eléctricos y electrónicos (EEE) y las baterías contienen 
materiales, componentes y sustancias que pueden ser peligrosos 
para los seres humanos y el medio ambiente, cuando la eliminación 
de los residuos no se realiza correctamente.

Aparatos eléctricos y electrónicos y baterías deberán estar 
marcados con este símbolo, lo que simboliza que la estos productos 
no pueden eliminarse junto con los residuos domésticos normales, 
sino que debe separarse.

Con este fin, todas las ciudades han establecido sistemas de 
recogida en los que la eliminación de los aparatos eléctricos y 
electrónicos y las baterías se puede entregar gratuitamente en la 
estación local de reciclaje o en otro tipo de sistema de recogida. 
Para obtener más información, póngase en contacto con la 
dirección técnica local.
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Obrigado por adquirir os auscultadores True Wireless 
Noise cancelling (ANC) modelo MIOSTW006. O nosso 
objectivo é fornecer aos nossos clientes produtos de 
qualidade para construir uma vida mais confortável e 
melhor. Esperamos que aprecie o seu novo produto. 

RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA

Importante: 

Por favor, leia as instruções e cumpra todos os requisitos 
e avisos fornecidos no manual antes de utilizar o 
produto. O não cumprimento dos avisos e instruções 
pode resultar no uso indevido do dispositivo e colocar o 
produto em risco.

Advertencias:

1.	 Não expor os auscultadores ou a base de carga ao 
calor excessivo.

2.	 Não imergir o produto em líquidos. Se o produto 
for danificado quando desembalado, solicitar 
uma troca no local de compra. Antes de instalar 
o produto, certifique-se de que está em perfeitas 
condições. 

3.	 Não manusear ou submeter o produto a forças 
externas. 

4.	 Este produto deve ser armazenado num local 
fresco e não deve ser exposto ao fogo.

5.	 O equipamento eléctrico e electrónico deve ser 
eliminado nos pontos especialmente designados 
pelas autoridades locais para uma reciclagem 
adequada.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

•	 Modos: ANC+ENC
•	 Versão Bluetooth: V5.3+BR+EDR+BLE
•	 Descodificação Bluetooth: SBC
•	 Frequência de trabalho Bluetooth: 2.402GHz-

2.480GHz
•	 Resposta de frequência: 20Hz-20KHz
•	 Tamanho do altifalante: 10mm
•	 Sensibilidade: 121±1.5dB S.P.L a 1KHz
•	 Impedância do altifalante: 32Ω±5% a 1mW/1000Hz
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•	 Especificações dos microfones: 2718
•	 Sensibilidade dos microfones: -42±1dB
•	 Distância efectiva: 15m (num ambiente ideal sem 

grandes obstáculos)
•	 Capacidade da bateria de auscultadores: 40mAh
•	 Capacidade da bateria da caixa: 350mAh
•	 Autonomia: Reprodução: 7-8 horas / Tempo de 

conversação: 6-7 horas

FUNÇÕES BÁSICAS DOS AUSCULTADORES

Ligado/ desligado 

Retire os auscultadores da caixa de carga e eles 
ligar-se-ão automaticamente, se voltar a colocar os 
auscultadores na caixa de carga, eles desligar-se-ão 
automaticamente.

Prensa longa durante 3 segundos para ligar os 
auscultadores. Prensa longa durante 5 segundos para 
desligar.

Jogar / pausa a música

Al escuchar música:

Prima uma vez o auscultador para tocar ou pause a 
música.

Próximo canção / canção anterior

Al escuchar música:

Pressione rapidamente o auscultador esquerdo duas 
vezes para ir para a canção anterior.

Pressione rapidamente o auscultador direito duas vezes 
durante a audição da próxima canção.

Modo ANC

Os auscultadores estan originalmente configurado para 
o modo Bluetooth. Se desejar alterar o modo, siga as 
instruções abaixo:

Modo Transparência: pressionar durante 3 segundos 
o auscultador direito para mudar para o modo 
Transparência.
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Modo de Redução de Ruído (ANC):  premir novamente 
o auricular direito durante 3 segundos para mudar para 
o modo de Redução de ruído.

Modo Bluetooth: pressionar uma vez mais o auscultador 
direito durante 3 segundos para mudar para o modo 
Bluetooth.

Modo jogo

Os auscultadores estão originalmente configurados 
para o modo Normal. Se desejar alterar o modo, siga as 
instruções abaixo:

Modo de jogo: prima o auscultador esquerdo durante 3 
segundos para mudar para o modo de jogo. 

Modo Música: premir novamente o auscultador esquerdo 
durante 3 segundos para mudar para o modo Música. 

Responder / finalizar uma chamada

Quando há uma chamada recebida:

Tocar uma vez no auscultador esquerdo ou direito para 
responder à chamada.

Tocar novamente no auscultador esquerdo ou direito 
para terminar a chamada.

Rejeitar uma chamada

Quando há uma chamada recebida: 

Pressionar rapidamente o auscultador esquerdo ou 
direito 3 vezes para rejeitar a chamada. 

Assistentes de voz

Pressionar rapidamente o auscultador esquerdo ou 
direito 3 vezes para activar o assistente de voz. 

Função de carregamento

Carregar totalmente a caixa e os auscultadores antes da 
primeira utilização.

Não utilizar um adaptador de mais de 5V para carregar 
este item.
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Estado do LED na caixa ao carregar:

Intermitente: o caso está a cobrar.

Azul sólido: a mala está totalmente carregada.

Estado do LED da caixa ao inserir os auscultadores:
Piscar lentamente: o caso tem uma carga.

A piscar rapidamente: Bateria fraca, precisa de ser 
carregada.

EMPARELHAMENTO

1. Emparelhamento automático.

A primeira vez que são ligados, retirando os 
auscultadores da caixa de carga, os auscultadores ligam-
se automaticamente, emparelham-se e entram em modo 
de emparelhamento.

Para reiniciar os auscultadores e colocá-los no modo 
de emparelhamento, retirá-los da caixa de carga, clicar 
5 vezes nos dois auscultadores ao mesmo tempo e 
colocá-los novamente na caixa, fechar e abrir a tampa, 
retirar os auscultadores e eles estão prontos para serem 
emparelhados novamente.

2. Sincronização dos auscultadores.

Quando os auscultadores não se emparelham um com 
o outro ou entram num estado de desconexão durante 
a utilização:

•	 Desligar os dois auscultadores e depois ligar 
novamente.

•	 Se não funcionar, voltar a colocar os dois 
auriculares na mala de carga, fechar a mala de 
carga e abri-la novamente.

3. Abra as definições Bluetooth no seu dispositivo 
inteligente e procure o auscultador com o nome 
“GT96”.

UTILIZAÇÃO DA APLICAÇÃO

1. Descarregar a aplicação “muvit iO Home” 
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Para descarregar a aplicação, pode digitalizar o código 
QR abaixo. Também pode procurar por “muvit iO Home” 
na App Store ou no Google Play. 

2. Registro

Se não tiver uma conta, terá de criar uma a partir da 
própria aplicação. Abra o aplicativo, clique em “Criar 
conta”, o sistema reconhece automaticamente o seu 
país, se não for o correcto, modifique-o. Introduza o 
seu endereço de e-mail e clique em “Obter código de 
verificação”, após alguns segundos receberá um e-mail 
no mesmo endereço com um código PIN de 6 dígitos, 
copie-o e depois terá de introduzir uma palavra-passe de 
6 a 20 caracteres para criar a conta, clique em “Guardar” 
para completar o registo. 
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Nota: Devido a possíveis actualizações da aplicação, 
o processo de instalação do produto pode mudar. Por 
favor, siga as instruções no próprio Apêndice para uma 
instalação correcta. 

4. Controlo do dispositivo

Após a configuração bem sucedida do dispositivo, 
este será exibido na página “Dispositivos”. Clique no 
ícone do dispositivo para utilizar as diferentes funções 
dos auscultadores, tais como seleccionar o tipo de 
equalizador, personalizar os botões do auscultador, 
editar o nome do auscultador ou a pesquisa do 
auscultador*.

3. Adicionar dispositivo

Ligação Bluetooth (recomendada):

Activar Bluetooth e Localização no seu telefone. 
Uma vez aberta a aplicação prima “+” ou “Adicionar 
dispositivo”, se o auscultador estiver a piscar, aparecerá 
um ecrã informando-o de que foi detectado um novo 
dispositivo, seleccione “Adicionar”, prima “+” e, após 
alguns segundos, prima “Guardar” para terminar.

*Para utilizar la función de búsqueda de los auriculares, siempre 
que estén conectados con el teléfono, el teléfono debe tener la 
ubicación activada. Esta función nos mostrará la última ubicación, 
obtenida por el teléfono, de la última vez que los auriculares han 
estado conectados al teléfono.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E/OU PERGUNTAS 
FREQUENTES

1. O que devo fazer se o auscultador não se ligar ao 
telefone através de Bluetooth?

•	 Verificar se os auscultadores estão ligados.

•	 Verifique se o Bluetooth do telefone não está 
ligado a outro dispositivo, desligue e ligue o 
Bluetooth do telefone.

•	 Reiniciar os auscultadores seguindo estas 
instruções:

•	 Retirar os auscultadores da caixa de carga, clicar 
nos dois auscultadores 5 vezes ao mesmo tempo e 
voltar a colocá-los na caixa, fechar e abrir a tampa, 
retirar os auscultadores e eles estão prontos para 
serem emparelhados novamente.

2. O que devo fazer se o pedido não reconhecer os 
auscultadores?

•	 Compruebe que los auriculares estén encendidos.

•	 Verifique se o Bluetooth do telefone não está 
ligado a outro dispositivo, desligue e ligue o 
Bluetooth do telefone.
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•	 Reiniciar os auscultadores seguindo estas 
instruções:

•	 Tirar os auscultadores da caixa de carga, clicar 5 
vezes nos dois auscultadores ao mesmo tempo 
e colocá-los de volta na caixa, fechar e abrir 
a tampa, retirar os auscultadores e eles estão 
prontos para serem emparelhados novamente.

•	 Vá para “3. adicionar dispositivo” e siga as 
instruções para fazer a instalação no Apêndice.

GARANTIA E DADOS SAT

Termos e Condições Gerais

Innov8 Iberia garante o hardware e software* incluído 
neste produto para o prazo de três (3) anos em todas 
as suas partes, contra qualquer defeito de fabricação 
e funcionamento a partir da data de entrega para o 
consumidor final e sem custo algum para este.

Para tornar eficaz esta garantia, não devem exigir-se 
maiores exigências que o transporte deste produto 
em conjunto com esta garantia e nota fiscal ou 
comprovativo de compra.A garantia pode ser exigida no 
lugar onde foi comprado. 

Esta garantia será inválida nos seguintes casos:

Quando os dados da garantia ou comprovativo de 
compra não coincidam com o produto. 

Quando o produto tiver sido utilizado em condições 
diferentes às normais ou se foi utilizado sem ter em 
conta o manual de instruções que acompanha este 
documento de garantia.
Quando o produto tenha sido aberto ou alterado por 
pessoas não autorizadas.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Em virtude deste documento, Innov8 Iberia S.L. 
declara que o tipo de equipamento de rádioelétrico, 
Auscultadores  sem fios modelo MIOSTW006, está 

*Garantia de software aplicável que contém o produto físico, não 
na aplicação (App controle) dentro dos dispositivos móveis do 
utilizador.
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em conformidade com o EMC (2014/30/EU) sobre 
Compatibilidade Electromagnética, LVD (2014/35/
EU) sobre Baixa Tensão, RED (2014/53/EU) sobre 
Equipamento de Rádio, e RoHS (2011/65/EU) sobre 
a utilização de certas substâncias perigosas em 
equipamento eléctrico e electrónico.

O texto completo da Declaração de Conformidade da UE 
está disponível no seguinte website: 

https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/
DOC_MIOSTW0056_PT.pdf

https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/DOC_MIOSTW0056_PT.pdf
https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/DOC_MIOSTW0056_PT.pdf


Produto distribuído por:
innov8 Iberia. S.L.
Les Planes, 2-4, Polígono Fontsanta
08970 Sant Joan Despí, Barcelona

Serviço de Apoio ao Cliente:
iot@innov8iberia.com
Tel: 211 450 722

Cuidado para com o meio ambiente e eliminação de resíduos:

Os aparelhos elétricos e eletrónicos (EEE) e as baterias contêm 
materiais, componentes e substâncias que podem ser perigosos 
para os seres humanos e para o meio ambiente quando a eliminação 
de resíduos não se realiza corretamente.

Os aparelhos elétricos e eletrónicos e baterias deverão estar 
identificados com este símbolo, que identifica que estes produtos 
não podem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos 
normais, mas que devem ser alvo de separação dos demais.

Com este fim, todas as cidades estabeleceram sistemas de recolha 
nos quais os aparelhos elétricos e eletrónicos e as baterias podem 
ser entregues gratuitamente no ponto local de reciclagem ou noutro 
tipo de sistema de recolha.  Para obter mais informação, contate a 
direção técnica local.
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Thank you for purchasing the True Wireless gaming 
earphones with noise cancelling (ANC) model 
MIOSTW006. Our goal is to provide our customers with 
quality products to build a more comfortable and better 
life. We hope you enjoy your new product. 

SECURITY RECOMMENDATIONS

Important: 

Please read the instructions and comply with all 
requirements and warnings provided in the manual 
before using the product. Failure to comply with the 
warnings and instructions may result in misuse of the 
device putting the product at risk.

Warnings:

1.	 Do not expose the earphones or charging base to 
excessive heat.

2.	 Do not immerse the product in liquids. If the 
product is damaged when unpacked, please 
request an exchange at the place of purchase. 
Before installing the product, make sure that it is in 
perfect condition. 

3.	 Do not handle or subject the product to external 
forces. 

4.	 This product should be stored in cool places and 
should not be exposed to fire.

5.	 Electrical and electronic equipment should be 
disposed of at the points specially designated by 
local authorities for proper recycling.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

•	 Modes: ANC+ENC
•	 Bluetooth version: V5.3+BR+EDR+BLE
•	 Bluetooth decoding: SBC
•	 Bluetooth working frequency: 2.402GHz-2.480GHz
•	 Frequency response: 20Hz-20KHz
•	 Speaker size: 10mm
•	 Sensitivity: 121±1.5dB S.P.L at 1KHz
•	 Speaker impedance: 32Ω±5% at 1mW / 1000Hz
•	 Microphone specifications: 2718
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•	 Microphone sensitivity: -42±1dB
•	 Effective distance: 15m (in an ideal environment 

without major obstacles)
•	 Headset battery capacity: 40mAh
•	 Housing battery capacity: 350mAh
•	 Autonomy: Playback: 7-8 hours / Talk time: 6-7 

hours

BASIC FUNCTIONS OF THE TRUE WIRELESS 
EARPHONES

Power on/ power off

Remove the earphones from the charging case and they 
will turn on automatically; if you put the earphones back 
into the charging case, they will turn off automatically. 

Long press for 3 seconds to turn on the earphones. Long 
press for 5 seconds to turn them off. 

Play music / pause music

While listening to music:

Press either earphone once to play or pause the music.

Next track / previous track

While listening to music:

Quickly press the left earpiece twice to go to the 
previous song.

Quickly press the right earpiece twice during to listen to 
the next song.

ANC mode

The earphones are originally set to Bluetooth mode. If 
you wish to change the mode, follow the instructions 
below: 

Transparency mode: long press the right earpiece for 3 
seconds to switch to Transparency mode. 

Noise cancelling mode (ANC): press the right earpiece 
again for 3 seconds to switch to Noise Reduction mode.
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Bluetooth mode: press the right earpiece once more for 
3 seconds to switch to Bluetooth mode.

Game mode

The earphones are originally set to Normal mode. If you 
wish to change the mode, follow the instructions below: 

Game mode: press the left earphone for 2 seconds to 
switch to Game mode. 

Music mode: press the left earphone again for 2 seconds 
to switch to Music mode.

Answer a call / end a call

When an incoming call occurs:

Press the left or right earphone to answer a call. 

Press again the left or right earphone to end a call. 

Reject a call

When an incoming call occurs:

Quickly press the left or right earpiece 3 times to reject 
the call. 

Voice assistants

Quickly press the left or right earphone 3 times to 
activate the voice assistant. 

Charging function

Fully charge the case and earphones before using them 
for the first time. 

Do not use an adapter of more than 5V to charge this 
item.

Status of the LED on the case when charging:

Flashing: the case is charging.

Solid blue: the case is fully charged.
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Status of the case LED when inserting the earphones:

Slow flashing: the case has a charge.

Flashing fast: Low battery, needs to be charged.
PAIRING

1. Automatic pairing

When you open the charging case and remove the 
headphones, the headphones will automatically turn on 
and pair with each other. 

The blue light on the main headset will flash once per 
second while the other headset will flash once every 5 
seconds.

To reset the headphones and put them into pairing 
mode, remove them from the charging case, click 5 
times on both headphones at the same time and put 
them back in the case, close and open the lid, remove 
the headphones and they are ready to be paired again.

2. Synchronization of the earphones.

When the headphones do not pair with each other or go 
into a disconnected state during use:

•	 Turn both earphones off and then on again.

•	 If this does not work, put both earphones back 
in the charging case, close the charging case and 
open it again.

3. Open the Bluetooth settings on your smart device 
and search for the headset named “GT96”. 

USE OF THE APPLICATION

1. Download the “muvit iO Home” application.

To download the app, you can scan the QR code below. 
You can also search for “muvit iO Home” in the App 
Store or Google Play.
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2. Register

If you do not have an account, you will have to create 
it from the application itself. Open the App, click on 
“Create account”, the system automatically recognizes 
your country, if it is not the correct one, please modify it.
Enter your email address and click on “Get verification 
code”, after a few seconds you will receive an email 
at the same address with a 6-digit PIN code. Copy it 
and then you will have to enter a password of 6 to 20 
characters to create the account; then click on “Save” to 
complete the registration.  
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3. Add device

Bluetooth connection (recommended): 

Activate Bluetooth and Location on the phone. Once 
the application is open, press “+” or “Add device”, if the 
earphones are flashing, a screen will appear informing 
you that a new device has been detected. Select “Add”, 
press “+” and after a few seconds press “Save” to finish. 

*Due to the earphone location/search function, whenever the 
headset is connected to the phone, the phone must have the 
location enabled. This function will show the last location, obtained 
by the phone, where the headset was connected to the phone for 
the last time.

Note: due to possible updates of the application, 
the installation process of the product may undergo 
changes. Please follow the instructions in the App itself 
for a correct installation. 

4. Device control

After successfully configuring the device, it will be 
displayed on the “Devices” page. Click on the device icon 
to use the different earphone functions such as selecting 
the equalizer, customizing the earphone buttons, editing 
the earphone name or earphone location.*   
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TROUBLESHOOTING AND/OR FREQUENTLY ASKED 
QUESTIONS

1. What should I do if the earphones do not connect to 
the phone via Bluetooth? 

•	 Check that the earphones are turned on.

•	 Check that the phone’s Bluetooth is not connected 
to another device, turn the phone’s Bluetooth off 
and on.

•	 Reset the earphones by following these 
instructions: 

•	 Remove the earphones from the charging case, 
click both earphones 5 times at the same time and 
put them back in the case. Close and open the lid, 
remove the earphones and they are ready to be 
paired again. 

2. What should I do if the application does not 
recognize the earphones? 

•	 Check that the earphones are turned on.

•	 Check that the phone’s Bluetooth is not connected 
to another device, turn the phone’s Bluetooth off 
and on.
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•	 Reset the earphones by following these 
instructions: 

•	 Remove the earphones from the charging case, 
click both earphones 5 times at the same time and 
put them back in the case. Close and open the lid, 
remove the earphones and they are ready to be 
paired again. 

•	 Go to “3. Add device” and follow the instructions 
to do the installation in the App. 

WARRANTY & TECHNICAL ASSISTANCE SERVICE

Terms and Conditions

Innov8 Iberia guarantees the hardware and software* 
included in this product for the term of three (3) years 
in all its parts, against any defect of manufacture and 
operation from the date of delivery to the final consumer 
and without any cost for this one. 

To make this warranty effective, no further requirements 
should be demanded than the shipment of this product 
together with this warranty and the invoice or proof of 
purchase.

The warranty may be claimed at the place of purchase. 

This warranty shall not be valid in the following cases:

When the details on the warranty or proof of purchase 
do not match the product. 

When the product has been used in other than normal 
conditions or if it is used in disregard of the instruction 
manual accompanying this warranty document.

When the product has been opened or altered by 
unauthorised personnel.

*Warranty on software applicable to the software that contains the 
physical product, not on the control application (App) within the 
consumer’s mobile devices.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Under the present document, innov8 Iberia S.L. 
declares that the type of radio equipment, true wireless 
earphones model MIOSTW006, are in conformity 
with the EMC (2014/30/EU) on Electromagnetic 
Compatibility, LVD (2014/35/EU) on Low Voltage, RED 
(2014/53/EU) on Radio Equipment, and RoHS (2011/65/
EU) on the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment.

The full text of the EU declaration of conformity is 
available on the following website:

https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/
DOC_MIOSTW006_EN.pdf

https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/DOC_MIOSTW006_EN.pdf
https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/DOC_MIOSTW006_EN.pdf


Product distributed by:
Ascendeo France
Address: 61, rue Emile Zola 69150 Decines-Charpieu.

After-sales service:
Email: ea@ascendeo.com

Environmental care and waste disposal:

Electrical and electronic equipment (EEE) and batteries contain 
materials, components and substances that can be hazardous to 
humans and the environment, when waste disposal is not carried 
out correctly. 

Both electrical and electronic equipment and batteries must be 
marked with this symbol, which means that these products cannot 
be disposed of together with normal household waste, but must be 
separated. 

To this end, all cities have set up collection systems where the 
disposal of electrical and electronic equipment and batteries can 
be handed in free of charge at the local recycling station or other 
collection system. For more information, please contact your local 
technical department.
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Nous vous remercions d’avoir acheté les écouteurs 
gaming sans fil True Wireless avec annulation du bruit 
(ANC), modèle MIOSTW006. Notre objectif est de 
fournir à nos clients des produits de qualité afin de 
construire une vie plus confortable et meilleure. Nous 
espérons que vous apprécierez votre nouveau produit. 

SECURITY RECOMMENDATIONS

Important : 

Veuillez lire les instructions et vous conformer à toutes 
les exigences et à tous les avertissements fournis dans 
le manuel avant d’utiliser le produit. Le non-respect des 
avertissements et des instructions peut entraîner une 
mauvaise utilisation de l’appareil et mettre le produit en 
danger.

Avertissements :

1.	 N’exposez pas les écouteurs ou la base de 
chargement à une chaleur excessive.

2.	 Ne pas immerger le produit dans des liquides. Si 
le produit est endommagé au déballage, veuillez 
demander un échange sur le lieu d’achat. Avant 
d’installer le produit, assurez-vous qu’il est en 
parfait état. 

3.	 Ne pas manipuler ou soumettre le produit à des 
forces extérieures. 

4.	 Ce produit doit être stocké dans des endroits frais 
et ne doit pas être exposé au feu.

5.	 Les équipements électriques et électroniques 
doivent être mis au rebut dans les points 
spécialement désignés par les autorités locales 
pour un recyclage approprié.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

•	 Modes : ANC+ENC
•	 Version Bluetooth : V5.3+BR+EDR+BLE
•	 Décodage Bluetooth : SBC
•	 Fréquence de fonctionnement du Bluetooth : 

2.402GHz-2.480GHz
•	 Réponse en fréquence : 20Hz-20KHz
•	 Taille du haut-parleur : 10mm
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•	 Sensibilité : 121±1.5dB S.P.L à 1KHz
•	 Impédance du haut-parleur : 32Ω±5% à 1mW / 

1000Hz
•	 Spécifications du microphone : 2718
•	 Sensibilité du microphone : -42±1dB
•	 Distance effective : 15m (dans un environnement 

idéal sans obstacles majeurs)
•	 Capacité de la batterie de l’oreillette : 40mAh
•	 Capacité de la batterie du boîtier : 350mAh
•	 Autonomie : Lecture : 7-8 heures / Temps de 

parole : 6-7 heures

FONCTIONS DE BASE DES ÉCOUTEURS SANS FIL

Activer / déactiver

Retirez les écouteurs de l’étui de chargement et ils 
s’allumeront automatiquement ; si vous remettez les 
écouteurs dans l’étui de chargement, ils s’éteindront 
automatiquement. 

L Appuyez longuement pendant 3 secondes pour 
allumer les écouteurs. Appuyez longuement pendant 5 
secondes pour les éteindre.

Jouer musique / pause musique

En écoutant de la musique :
Press either earphone once to play or pause the music.

Prochaine chanson / chanson précédente

En écoutant de la musique :

Appuyez rapidement sur l’écouteur gauche deux fois 
pour passer à la chanson précédente.

Appuyez rapidement deux fois sur l’écouteur droit pour 
écouter la chanson suivante.

Mode ANC

L’oreillette est initialement réglée sur le mode Bluetooth. 

Si vous souhaitez changer de mode, suivez les 
instructions ci-dessous : 

Mode Transparence : appuyez longuement sur l’écouteur 
droit pendant 3 secondes pour passer en mode 
Transparence.
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Mode de suppression du bruit (ANC) : appuyez à 
nouveau sur l’écouteur droit pendant 3 secondes pour 
passer en mode Réduction du bruit.

Mode Bluetooth : appuyez une nouvelle fois sur 
l’écouteur droit pendant 3 secondes pour passer en 
mode Bluetooth.

Mode de jeu (game)

Le casque est initialement réglé sur le mode Normal. Si 
vous souhaitez changer de mode, suivez les instructions 
ci-dessous :

Mode de Jeu: appuyez sur l’écouteur gauche pendant 2 
secondes pour passer en mode Jeu.

Mode musique : appuyez à nouveau sur l’écouteur 
gauche pendant 2 secondes pour passer en mode 
musique.

Répondez à un appel/raccrocher un appel

Lorsqu’un appel entrant se produit :

Appuyez sur l’écouteur gauche ou droit pour répondre 
à un appel. 

Touchez à nouveau l’écouteur gauche ou droit pour 
mettre fin à l’appel.

Rejeter un appel

Lorsqu’un appel entrant se produit :

Appuyez rapidement sur l’écouteur gauche ou droit 3 
fois pour rejeter l’appel. 

Assistants vocaux

Appuyez rapidement sur l’écouteur gauche ou droit 3 
fois pour activer l’assistant vocal.

Fonction de charge

Chargez complètement l’étui et les écouteurs avant de 
les utiliser pour la première fois. 

N’utilisez pas un adaptateur de plus de 5V pour charger 
cet article.
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État de la LED sur le boîtier lors de la charge :

Clignotant : l’étui est en cours de chargement.

Bleu fixe : l’étui est entièrement chargé.

État de la LED du boîtier lors de l’insertion des 
écouteurs :

Clignotement lent : le boîtier est chargé.

Clignotement rapide : batterie faible, doit être 
rechargée.

APPARIEMENT

1. Appariement automatique

Lorsque vous ouvrez l’étui de chargement et que 
vous sortez les écouteurs, ces derniers s’allument 
automatiquement et s’appairent entre eux. 

Le voyant bleu de l’oreillette principale clignote une fois 
par seconde tandis que l’autre oreillette clignote une fois 
toutes les 5 secondes.

Pour réinitialiser les écouteurs et les mettre en mode 
d’appairage, retirez-les de l’étui de chargement, cliquez 5 
fois sur les deux écouteurs en même temps et remettez-
les dans l’étui, fermez et ouvrez le couvercle, retirez les 
écouteurs et ils sont prêts à être appairés à nouveau.

2. Synchronisation des écouteurs.

Lorsque les écouteurs ne s’appairent pas entre eux ou se 
déconnectent en cours d’utilisation :

•	 Éteignez les deux écouteurs, puis rallumez-les.

•	 Si cela ne fonctionne pas, remettez les deux 
écouteurs dans l’étui de chargement, fermez l’étui 
de chargement et ouvrez-le à nouveau.

3. Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre appareil 
intelligent et recherchez l’oreillette nommée “GT96”.
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UTILISATION DE L’APPLICATION

1. Téléchargez l’application “muvit iO Home”.

Pour télécharger l’application, vous pouvez scanner le 
code QR ci-dessous. Vous pouvez également rechercher 
“muvit iO Home” dans l’App Store ou Google Play.

2. Enregistrez

Si vous n’avez pas de compte, vous devrez le créer à 
partir de l’application elle-même. Ouvrez l’application, 
cliquez sur “Créer un compte”, le système reconnaît 
automatiquement votre pays, si ce n’est pas le bon, 
veuillez le modifier. Entrez votre adresse e-mail et cliquez 
sur “Obtenir le code de vérification”, après quelques 
secondes vous recevrez un e-mail à la même adresse 
avec un code PIN à 6 chiffres. Copiez-le et vous devrez 
ensuite saisir un mot de passe de 6 à 20 caractères pour 
créer le compte ; cliquez ensuite sur “Enregistrer” pour 
terminer l’enregistrement.  
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Nota : en raison d’éventuelles mises à jour de 
l’application, le processus d’installation du produit peut 
subir des modifications. Veuillez suivre les instructions 
de l’application elle-même pour une installation correcte.

3. Contrôle du dispositif

Après avoir réussi à configurer l’appareil, celui-ci s’affiche 
sur la page “Appareils”. Cliquez sur l’icône de l’appareil 
pour utiliser les différentes fonctions de l’écouteur, 
comme la sélection de l’égaliseur, la personnalisation 
des boutons de l’écouteur, la modification du nom de 
l’écouteur ou de son emplacement. 

2. Ajouter un dispositif

Connexion Bluetooth (recommandée) : 

Activez Bluetooth et Location sur le téléphone. Une 
fois l’application ouverte, appuyez sur “+” ou “Ajouter 
un appareil”, si les écouteurs clignotent, un écran 
apparaîtra pour vous informer qu’un nouvel appareil 
a été détecté. Sélectionnez “Ajouter”, appuyez sur “+” 
et après quelques secondes, appuyez sur “Enregistrer” 
pour terminer. 

*En raison de la fonction de localisation/recherche de l’écouteur, 
lorsque l’écouteur est connecté au téléphone, la localisation doit 
être activée sur le téléphone. Cette fonction affichera le dernier 
emplacement, obtenu par le téléphone, où l’oreillette a été 
connectée au téléphone pour la dernière fois. 
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DÉPANNAGE ET/OU QUESTIONS FRÉQUEMMENT 
POSÉES

1. Que dois-je faire si les écouteurs ne se connectent 
pas au téléphone via Bluetooth ?

•	 Vérifiez que les écouteurs sont allumés.

•	 Vérifiez que le Bluetooth du téléphone n’est 
pas connecté à un autre appareil, désactivez et 
réactivez le Bluetooth du téléphone.

•	 Réinitialisez les écouteurs en suivant les 
instructions suivantes : 

•	 Retirez les écouteurs de l’étui de chargement, 
cliquez sur les deux écouteurs 5 fois en même 
temps et remettez-les dans l’étui. Fermez et 
ouvrez le couvercle, retirez les écouteurs et ils sont 
prêts à être appairés à nouveau.

2. Que dois-je faire si l’application ne reconnaît pas les 
écouteurs ? 

Vérifiez que les écouteurs sont allumés.

Vérifiez que le Bluetooth du téléphone n’est pas 
connecté à un autre appareil, désactivez et réactivez le 
Bluetooth du téléphone.
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Réinitialisez les écouteurs en suivant les instructions 
suivantes : 

•	 Retirez les écouteurs de l’étui de chargement, 
cliquez sur les deux écouteurs 5 fois en même 
temps et remettez-les dans l’étui. Fermez et 
ouvrez le couvercle, retirez les écouteurs et ils sont 
prêts à être appairés à nouveau.

•	 Allez à “3. Ajouter un appareil” et suivez les 
instructions pour effectuer l’installation dans 
l’application.

DONNÉES GARANTIE ET SAT

Termes et Conditions

Innov8 Iberia garantit le hardware et le software* inclus 
dans ce produit pour une période de trois (3) ans 
dans sa totalité, contre tout défaut de fabrication et 
de fonctionnement à partir de la date de livraison au 
consommateur final et sans frais pour ce dernier.

Pour faire valoir cette garantie, il ne devrait y avoir 
aucune autre exigence que l’expédition de ce produit 
avec cette garantie et la facture ou la preuve d’achat.

La garantie pourra être réclamée sur le lieu d’achat. 

Cette garantie sera nulle dans les cas suivants :

Lorsque les informations figurant sur la garantie ou le 
ticket de caisse ne correspondent pas au produit. 

Lorsque le produit a été utilisé dans des conditions 
autres que normales ou s’il est utilisé sans tenir compte 
du manuel d’instructions accompagnant ce document 
de garantie.

Lorsque le produit a été ouvert ou modifié par du 
personnel non autorisé.

*Garantie sur le software applicable contenu dans le produit 
physique, pas sur l’application de contrôle (App) à l’intérieur des 
dispositifs mobiles du consommateur. 
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DÉCLARATION SIMPLIFIÉE DE CONFORMITÉ

En vertu du présent document, la société innov8 
Iberia S.L. déclare que le type d’équipement radio, 
écouteurs sans fil modèle MIOSTW006, est conforme 
aux normes EMC (2014/30/EU) sur la compatibilité 
électromagnétique, LVD (2014/35/EU) sur la basse 
tension, RED (2014/53/EU) sur les équipements radio, 
et RoHS (2011/65/EU) sur l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE 
est disponible sur le site web suivant :

https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/
DOC_MIOSTW006_FR.pdf

https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/DOC_MIOSTW006_FR.pdf
https://media.innov8iberia.com/DDC/MIOSTW006/DOC_MIOSTW006_FR.pdf


Produit distribué par:
Ascendeo France
Adressse: 61, rue Émile Zola 69150 Decines-Charpieu.

Service Après-vente:
Email: ea@ascendeo.com

Protection de l’environnement et élimination des déchets:

El Les équipements électriques et électroniques (EEE) et les piles 
contiennent des matériaux, des composants et des substances 
qui peuvent être dangereux pour l’homme et l’environnement, si 
l’élimination des déchets n’est pas effectuée correctement. 

Les équipements électriques et électroniques ainsi que les piles 
doivent être marqués de ce symbole, ce qui signifie que ces produits 
ne peuvent pas être jetés avec les déchets ménagers normaux, mais 
doivent être séparés. 

À cette fin, toutes les villes ont mis en place des systèmes de 
collecte où les équipements électriques et électroniques et les piles 
peuvent être déposés gratuitement à la station de recyclage locale 
ou à un autre système de collecte. Pour plus d’informations, veuillez 
contacter votre service technique local.


